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                                        CURRICULUM  VITAE

                                            Professional
Translator and Editor: I am a reliable, professional, full-time freelance translator, with a degree in Pharmacy. My fist language is Spanish. I have lived and worked in the UK for 8 years and my command of English is that of a native person. At the moment I spend half of the year in Spain and the other half in Scotland, roughly speaking. I have worked in the following fields:
1. Medical/Pharmaceutical translation: 
    * Translation of the Moderator's Guide that will be used during clinical sessions in

       which oncologists will be introduced to a new drug designed to treat symptomatic

       Renal Cells Carcinoma. The project also included the translation of the product

       profile.      
    * Translation of a Moderator's Guide that will be used in some clinical sessions for  

       nurses, where the industrial design of a new model of Infusion System and Infusion
       Pumps will be tested.

    * Translation of the questionnaires doctors and pharmacists will receive to collect
       their opinions on products, services, treatment protocols and purchasing strategies,
       information that will be used for market research in the Pharmaceutical Industry.

    * Transcription and translation into English of interviews in the form of audio files,
       conducted with oncologists and hospital pharmacists, regarding the use of
       Botulinum Toxin, consumables, etc. 

    While in the UK, still working as a pharmacist for Lloyds pharmacy, I helped newly
    arrived Spanish pharmacists during their adaptation to their job, acting both as an
    interpreter, if needed, and also translating scientific and corporate papers for them.

    As a trained pharmacist you could consider this field to be my speciality.

2. Technical/Engineering Translation: translation of scientific articles on the naval
    and railway industries, destined to be published in Spanish professional journals.
    (January 2012).

3. Law and Corporate Translation: 
    * Translation of contracts and confidentiality agreements for clinical trials and
       clinical sessions.

    * Translation of the Employee Handbook for an American aeronautics company
       which is going to establish a branch in Spain.

    Also for Chris Comben, recently retired MD of the Scottish branch of Kanthal, I have
    worked as a translator and interpreter in his private businesses, related mainly to
    property in Spain.

4. Literary Translation: from 2007 I have regularly worked with Editorial PreTextos, 

    a Spanish publishing company, editing and translating the works of

    English and American poets like Louise Glück, Robert Graves and W.S. Merwin

    among others. I am currently working on a novel called "Light", by Eva Figes.

I will not deliver a translation until I am satisfied it is up to the highest standards. I am very sensitive with the specific needs and difficulties the translation of scientific documents involve, and fully aware of the importance of research and documentation in order to achieve optimum results.
I am a competent and experienced user of Windows XP, Office XP and TRADOS. My computer is protected by Avast Antivirus software. Confidentiality is guaranteed. I am also used to working to short deadlines.
Pharmacist: from 2003 until September 2010 I worked for Lloyds Pharmacy in Scotland, firstly as a relief pharmacist, then as the manager of its branch in Linlithgow.

Prior to that (from 1996), I was a pharmacist working in different locations in Spain. 

                                                       Education
Universidad Complutense de Madrid

       Degree in Pharmacy - 1995.

Escuela Oficial de Idiomas, Montijo

      Certificate in English, Advanced Level - 2011.
(References and Certificates available on request)                                                       
                                           Hobbies and interests

My main hobby is cycling. Reading and watching films also occupies a large part of my leisure time, as does going to the countryside with my girlfriend whenever possible. We have been lucky enough to spend some time volunteering for the RSPB in several parts of the UK, like Holyhead in Wales and the Isle of Islay in Scotland.
